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LATRONICHORROR 2016
BANDO DI CONCORSO
COMPETITION ANNOUNCEMENT
DEADLINE: 30-05-2016 / May 30th, 2016
1) Il festival si articola nelle seguenti categorie:
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
The festival is structured in the following categories:
- CORTOMETRAGGI (fino a 16 min.) / Shortfilms (until 16 minutes)
- LUNGOMETRAGGI (sopra i 75 min.) / Featurefilms (over 75 minutes)
Category: Horror – Thriller – Pulp – Exploitation – Gore – Trash – Fantasy – Zombie Movie – B Movie - Western
2) Per partecipare alle selezioni è necessario inviare una copia DVD dell’opera.
Il materiale dovrà pervenire entro e non oltre il 30 Maggio 2016, al seguente indirizzo (farà fede il timbro
postale):
LATRONICHORROR
C.SO VITTORIO EMANUELE II, n°11
85043 – LATRONICO (PZ)
ITALIA
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
To participate in the selection you need to send a DVD copy of the work .
The documentation must be posted to the following address stricktly by May 30th, 2016:
LATRONICHORROR
C.SO VITTORIO EMANUELE II, n°11
85043 – LATRONICO (PZ)
ITALY
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3) Le copie inviate per la preselezione non saranno restituite e saranno conservate presso l’archivio
dell’associazione.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
The copies sent for the pre-selections will not be returned and will be kept in the Association’s archive.
4) Occorre allegare la scheda d’iscrizione compilata in tutte le sue parti in formato cartaceo, far pervenire (in
un cd allegato all’opera inviata) le foto dell’autore, le foto di scena, la locandina (in formato jpg) e il
trailer.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
The application form must be filled in every part and papery attached. And have to be sent (in an attached
CD) photos of the author, the stills, the poster (in jpg format) and the trailer.
5) La partecipazione ha un costo di € 5,00.
Il pagamento della tassa d’iscrizione dovrà essere effettuato tramite l’apposito canale Paypal presente sul
sito www.ignorantprod.it.
Si prega di inviare mail di conferma ad avvenuto pagamento.
N.B. Le opere possono essere spedite anticipatamente al pagamento della tassa d’iscrizione.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
The amount of registration fee is 5,00 euros. The payment can be done by the appropriate Paypal channel
on the website www.ignorantprod.it.
Please, contact by e-mail as soon as you have made the transfer.
Note: that the copies of the works can be sent before paying the registration fee.
6) Ogni autore può partecipare con più video.
Pagando una sola volta la tassa d’iscrizione può inviare una sola opera o inviarne diverse, in un numero
massimo di tre.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
Each author can partecipate in the Festival with several works just paying the registration fee once: it is
possible to partecipate in the Festival with a maximum of 3 works.
7) Ciascun autore risponde del contenuto delle proprie opere.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
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Each author is responsable for the containt of its own work.
8) I films in lingue diverse dall’italiano dovranno essere completi di sottotitoli in italiano.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
Films sent in foreing languages must be completed by italian subtitles.
9) I video privi della documentazione richiesta o pervenuti oltre il limite suddetto potranno essere esclusi
dalla selezione.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
Movies received without the requested documentation or sent after the deadline are deserved to be
excluded by the pre- selection.
10) I video selezionati saranno proiettati in base ad un programma che sarà pubblicato sul sito ufficiale del
festival prima dell’inizio della manifestazione.
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
You will find the selected works and the program on the official website www.ignorantprod.it before the
beginning of the Festival itself.
11) La richiesta di partecipazione al LATRONICHORROR implica l’accettazione integrale ed incondizionata del
presente regolamento
ENGLISH__________________________________________________________________________________________________________
The subscrition to the partecipation in the LATRONICHORROR implies the total compliance to regulations.
not be accepted.
